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У працэсе папаунення беларускай навукова-тэхнАчнай 
тэрмшалогп марфалапчны спосаб утварэння давол1 прадуктьгуны. 
Значнае месца у тэрмшаутварэшп належыць складанню: у адну 
лексему аб'ядноуваюцца дзве i больш асноу (асноваскладанне) або 
асобныя словы цалкам (словаскладанне). У беларускай мове ёсць 
значная колькасць складаных тэрмшау, або кампазгтау (лац. 
compositio складанне, стварэнне), са спалучальным1 i 
падпарадкавальным1 адносшам1, яюя утвораны на уласналека'чнай 
глебе. Сярод ix вылучаюцца тэрм1налаг1чныя адз1нк1, утвораныя: 

1)ад дзвюх асноу з дапамогай злучальнай галоснай (1нтэрф1кса): 
вапнамяшалка, водозабор, воданагравальтк, втъгацеаддзяляльтк, 
вЫъгацепаглынальтк, збожжапагрузчык, землеушчыльнялътк, 
шклоабагравальтк; 

2)ад самастойных слоу без злучальнай галоснай; ачышчалътк-
ахаладжальтк, засцерагальшк-раз 'ядналънт, касллка-
здрабыяльнгк, лхчылътк-перарывалътк, пагрузчык-змяшачьтк, 
пераутваральтк-рухавгк. 

Щырока выкарыстоуваюцца у беларускай навукова-тэхн1чнай 
тэрмшалогп лексемы з штэрнацыяльным1 (пераважна грэка-
лащнск1м1) кампанентам1 у якасц1 словаутваральных сродкау. Ix 
прадуктыунасць тлумачыцца тым, што звычайна грэка-лац1нск1я 
састауныя частк1, як прав1ла, адназначныя - адпаведна тэрмшам, у 
склад як1Х яны уваходзяць, уласц1ва дакладнасць i канкрэтнасць 
семантыю. Акрамя таго, яны выступаюць структурным моуным 
сродкам выражэння панящйнай С1стэмнасц1 у тэрмтналогй. 

Найбольш прадуктыуныя складаныя тэрм1ны, утвораныя на 
мадэл! з першай часткай грэка-лац1нскага паходжання. Яе нярэдка 
называюць звязаным кампанентам, як! у с т У п а е У 

330 

http://bsatu.by


падпарадкавальную сувязь з апорным кампанентам (назоушкам, 
прыметнжам щ шшым 1нтэрнацыянальным элементам) i выступае 
са значэннем прыметнжа. Напрыклад: аута- (ад гр. autos "сам"; 
адпавядае паняццям "аутаматычны", "аутамабшьны", "самаходны, 
самарухомы"): аутазапраушчык, аутамагютралъ, аутакран; 
аэра- (ад r p . a e r , a e r o s "паветра"; адпавядае паняццям "паветраны", 
"ав!яцыйны"): аэродром, аэракартограф, аэранавггацыя; a e i a - (ад 
лац. a v i s "птушка"; адпавядае "ав1яцыйны"): авгялайнер, 
аыяматор; ei6pa- (ад лац. v i b r o "дрыжу, вагаюся"; адпавядае 
паняццю "в1брацыйны"): вхбраскоп, в1браушчыльняльтк, 
вгбрастойкасць. 

У якасш таих кампанентау у тэрмшах-кампазггах выступаюць 
усечаныя асновы грэчасих i лацшсюх назоунжау i прыметнжау. 
Так, сярод адназоунжавых элементау грэчаскага паходжання 
найбольш актыуныя наступныя: 

агра- (ад a g r o s «поле»): агракультура, аграмелкрацыя, 
агратэхнжа; 

6ia- (ад b i o s <окыццё»): б1як1бернетыка, бшстабиизатар, 
б1яфшьтр; 

геа- (ад g e «Зямля»): геатэрмометр, геафон, геатэхналопя; 
гщра- (ад h y d o r «вада»): гщраакустыка, гщраапарат, пдрабак; 
псеуда- (ад p s e n d «выдумка»): псеудакгслата, псеудаметал, 

псеудастэрэаскашя; 
тэрма- (ад metre «цяпло»): тэрмазварка, тэрмастабипзащя, 

тэрмаустаноука; 
фота- (ад p h o s , p h o t o s «святло»): фотапагймер, фотарэактыу, 

фотарэзютар; 
Сярод n a u i c K i x элементау найбольш пашыраны: 
аква- (ад a g n a «вада»): аквамабть, акваметрыя, акваплан; 
радые- (ад r a d i u s «прамень»; указвае на адносшы да радыяцьп): 

радыеактыунасць, радыегеаразведка, радыемутацыя; 
радыё- (ад r a d i u s «прамень»; указвае на аднос1ны да радыё): ра-

дыёакустыка, радиёканал, радыёлакацыя; 
турба- (ад turbo "sixop"): турбакампрэсар, турбанагнятальшк, 

турбапераутваральнж. 
Адпрыметнжавыя звязаныя кампаненты, як i адназоушкавыя, 

таксама знаходзяцца у падпарадкавальнай сувяз1 з апорным 
словам-назоунжам. 3 грэчаскай мовы найбольш пашыраны 
кампаненты: 
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магшта- (ад magnetes "магнетычны"): магттаметр, 
магштарэзютар, магштастатыка;" 

макра- (ад macros "вялш"): макрогенератор, макратдыкатар, 
макрапрацэсар; 

мега- (ад megas "буйны"): мегабайт, мегагерц, мегацыкл; 
механа- (ад mehanikos "вынаходшща"): механакрэктг, 

механасттэз, механатротка; 
MiKpa- (ад micros "малы"): мтраволът, млкракамера, 

мтралегграванне; 
сшхра- (ад s y n c h r o n o s "адначасовы"): стхрарэгулятар, 

сшхраскоп, сшхрасумесь; 
стэрэа- (ад s t e r e o s "прасторавы"): стэрэамадэлъ, 

стэрэамехашка, стэрэапраекцыя. 
3 лацшскай мовы адпрыметнгкавых кампанентау няшмат: 
вела- (ад velas " x y T K i " ) : велокамера, веластед, велатрэк; 
Менш прадуктыуныя 1нтэрнацыянальныя кампаненты, 

утвораныя ад шшых часщн мовы (займеншкау, лгчэбшкау, 
дзеясловау, прыслоуяу, прыназоункау). Напрыклад, ад л1чэбн!кау 
- дэцы- (ад лац. decern "дзесяць"), мана-/мона- (ад гр. monos 
"адзш"): манаблок, монаг1драт\ ад дзеясловау - вщэа- (ад лац. 
video "гляджу, бачу"): в1дэас1гнал, в1дэатэлефон, кша- (ад rp. kineo 
"рухаю"): тнаоптыка, ктапраектар; ад прыслоуяу - поль (ад гр. 
poll- "многа"): полтрапыен, полщылшдр, тэле- (ад гр. tele 
"далека"): телекамера, тэлемеханта. 

У так1х тэрмшах у якасщ апорнага кампанента, як бачым, 
звычайна выступаюць назоунш. Аднак сустракаюцца i тэрмшы-
прыметнш: 

1) са звязаным кампанентам штэрнацыянальнага паходжання 
(ужываюцца часцей): ei6pa-, карба-, квазг, меза-, мтра-, 
мульты-, турба-: вгбраустойл1вы, карбацыклгчны, 
квазтавуковы, мезатэрмальны, мЫрагалъванЫны, 
мулътывалентны, турбарэактыуны; 

2) з апорным кампанентам-прыметшкам штэрнацыянальнага 
паходжання: -генны, -морфны, -трофны, -тэрмны, -
фтьны: аутогенны, антропоморфны, мезатрофны, 
гетэратэрмны, ггграфтъны, тэрмафобны. 

Грэка-лацшсюя састауныя части могуць ужывацца не толью у 
якасщ звязанага кампанента, але i у якасщ апорнага (яны заусёды 
канцавыя). Сярод т а к к тэрмшау найбольш ужывальныя лексемы з 
кампанентам! грэчаскага паходжання: 

332 



-ген (ад genos "род, паходжанне"): аутаген, ютраген, хромоген: 
-генез (ад genesis "паходжанне"): гщрагенез, лггагенез; 
-грама (ад gramma "зашс"): бараграма, картаграма 
магттаграма; 
-граф (ад grafo "niiuy"): акселерограф, плазмограф, томограф; 
-лог/-лаг (ад logos "слово, вучэнне"): бгёлаг, тэхнолаг; 
-лопя (ад logos "слово, вучэнне"): геалопя, юпматалопя. 
рэнтгеналопя; 
-метр (ад metreo "вымяраю"): абраз1метр, актинометр, 
люфтметр; 
-метрыя (ад metreo "вымяраю"): п'езаметрыя, радыёметрыя, 
стэрэаметрыя; 
-скоп (ад skopeo "наз1раю"): бароскоп, ктескоп, тэлескоп; 
-трон (ад elektron "янтар"): кттрон, мжратрон, ncixampon; 
-фон (ад phoros "яш нясе"): люмтафор, электрофор. 
Сярод апорнных кампанентау лацшскага паходжання можна 
адзначыць наступныя: 
-план (ад planum "плоскасць"): акваплан, дэлътаплан, 
ракетоплан; 
-фйкацыя (ад facere "рабщъ"): газ1фжацыя, спецыфЫацыя, 
электрыфтацыя; 
-цыд ( ад caedo "заб1ваю"): бактэрыгрлд, гербщыд, плазмацыд. 
Як бачым, у колькасных адносшах тэрмшау з грэчасюш 

звязаным1 i апорным1 кампанентам! значна больш, чым з 
лацшсюм1. 

Ёсць у беларускай мове i тэрмшы, у склад яюх уваходзяць 
элементы з неклаЫчных моу - рамансюх i германских, прауда, 
колькасць ix невялкая. Кампаненты з рамансюх моу: гальвана- (ад 
1тал. Galvani - прозвшча ф1зжа), юла- (ад фр. kilo "тысяча"); з 
германсюх: рэнтгена- (ад ням. Roentgen - прозвшча ф1зка), серва-
(ад анг. serve "абслугоуваць"). Яны, як i кампаненты з клас1чных 
моу, спалучаюцца пераважна з anopHbiMi кампанентам1-назоункам1 
(галъванатэратя, ктакалорыя, рэнтгенатэхтка, радзей - з 
апорным1 кампанентам-прыметшкам (галъванамагттны, 
рэнтгенаспектральны). 

Усе складаныя тэрмшы з шшгамоунай часткай як юшлчнага (з 
грэчаскай цШ лацшскай моу), так i неклас1чнага паходжання (з 
заходнееурапейсюх моу) можна падзялщь на некалью груп: 

1) тэрмшы, утвораныя у вышку спалучэння штэрнацыянальнага 
(грэка-лацшскага) кампанента i слова (кампанента) 
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заходнееурапейскага паходжання: аутавакзал, мтракамп'ютар, 
радыёпеленг, гальваноскоп, ктаметр; 

2) тэрмшы, утвораныя у вышку спалучэння грэка-лащнсюх 
кампанентау адзш з адным (тэрмшы чыста класлчнага паходжання): 
аутобус, аэраплан, вхдэаспектрометр, дыктафон, тэлефшацыя, 
тэрмастат; 

3) тэрмшы, утвораныя шляхам спалучэння щтэрнацыянальных 
элементау са словам славянскага паходжання: аутазборка, 
6iHncmiea, ггдраразмеркавалъшк, метэазводка, мтрадабаука, 
тэлебачанне, тэрмаапрацоука, электразварка, энерганосьбти 

4) тэрм1ны, утвораныя шляхам спалучэння адначасова двух 
штэрнацыянальных кампанентау са словам славянскага або 
заходнееурапейскага паходжання: аутамабхлъ-цягач, змешвалътк-
гомагетзатар, тэрмометр-саматсец, армапластабетон. 

Ташм чынам, складаныя тэрмшы у беларускай мове утвараюцца 
на базе айчыннай i шшамоунай лексш. Але найбольш актыуна у 
тэрмшалогп беларускай мовы функцыянуюць тэрм)ны-кампаз1ты з 
шт1эрнацыянальным1 кампанентам! у складзе, сярод ятх самай 
вялшай прадуктунасцю i разнастайнасцю валодаюць грэчасюя 
тэрмша-элементы. 

1 Антанюк, Л.А. Спецыяльная лекшка беларускай мовы. Тэрмшалопя : 
вуч.дап. /Л.А.Антанюк. - Мшск, 2005. - 99 с. 

2 Мшакова, Л.М. Беларуская навукова-тэхшчная тэрмшалопя: фарм|'раванне, 
функцыянаванне, развщцё : манаграф1я. /Л.М. Мшакова, СМ. Ажськова, 
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УДК 811.161.1 

ВОЗНИКНОВЕНИЕ П И С Ь М Е Н Н О С Т И И ПОЯВЛЕНИЕ 
ДОКУМЕНТА 

Студент- ДомоскановА.Ю., 5мот, 1 курс, ФТС 
Научный 

руководитель — Занкович Е.П., к.фил.н., доцент 
УО «Белорусский государственный аграрный технический 

университет», г.Минск, Республика Беларусь 
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